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巻
か ん

末
ま つ

付
ふ

録
ろ く

椿
つばき

花
はな

言
こと

葉
ば

「控
ひか

えめな美
うつく

しさ・誇
ほこ

り」

春
はる

の到
とうらい

来を告
つ

げる花
はな

。「吉
きちじょう

祥」を

意
い み

味する一
いっぽう

方、花
はな

の付
つ

け根
ね

からポ

トリと散
ち

る姿
すがた

は、首
くび

が落
お

ちる様
さま

を

連
れんそう

想させ武
ぶ け

家に相
ふ さ わ

応しくないとさ

れた。現
げんざい

在でも病
びょうにん

人や怪
け

我
が

人
にん

に贈
おく

ることは避
さ

けられている。

Tsubaki (Camellia)
What this flower signifies in Japan: 
Beauty of modesty, pride
Camell ias announce the arrival 
of spring. While the camellia is 
considered a good omen on one 
hand,  i t  was thought  to  be an 
inappropriate flower for a samurai 
family because the way the flowers 
fall to the ground from the neck 
made a person think of human heads 
being cut off. Even today, people 
avoid giving camellias as gifts to 
those who are sick or injured.
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日
に

本
ほん

の行
ぎょう

政
せい

機
き

構
こう

図
ず

　Japanese Government Structure

内
ない

閣
かく

府
ふ

Cabinet Office

総
そう

合
ごう

科
か

学
がく

技
ぎ

術
じゅつ

・イノベー
ション会

かい

議
ぎ

Council for Science, 
Technology and Innovation

男
だん

女
じょ

共
きょう

同
どう

参
さん

画
かく

会
かい

議
ぎ

Council for Gender Equality

原
げん

子
し

力
りょく

委
い

員
いん

会
かい

等
とう

Atomic Energy Commission, etc

内
ない

閣
かく

Cabinet

内
ない

閣
かく

官
かん

房
ぼう

Cabinet Secretariat

内
ない

閣
かく

法
ほう

制
せい

局
きょく

Cabinet Legislation 
Bureau

人
じん

事
じ

院
いん

National Personnel 
Authority

会
かい

計
けい

検
けん

査
さ

院
いん

Board of Audit of Japan

警
けい

察
さつ

庁
ちょう

　National Police Agency国
こっ

家
か

公
こう

安
あん

委
い

員
いん

会
かい

 National Public Safety Commission

カジノ管
かん

理
り

委
い

員
いん

会
かい

Japan Casino Regulatory Commission

個
こ

人
じん

情
じょう

報
ほう

保
ほ

護
ご

委
い

員
いん

会
かい

Personal Information Protection Commission

外
がい

務
む

省
しょう

　Ministry of Foreign Affairs

国
こく

税
ぜい

庁
ちょう

　National Tax Agency財
ざい

務
む

省
しょう

　Ministry of Finance

文
ぶん

化
か

庁
ちょう

　Agency for Cultural Affairs

スポーツ庁
ちょう

　Sports Agency

文
もん

部
ぶ

科
か

学
がく

省
しょう

Ministry of Education, Culture, Sports, 
Science and Technology

中
ちゅう

央
おう

労
ろう

働
どう

委
い

員
いん

会
かい

　Central Labour Relations Commission
厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

Ministry of Health, Labour and Welfare

林
りん

野
や

庁
ちょう

　Forestry Agency

水
すい

産
さん

庁
ちょう

　Fisheries Agency

農
のう

林
りん

水
すい

産
さん

省
しょう

Ministry of Agriculture, Forestry and 
Fisheries

資
し

源
げん

エネルギー庁
ちょう

　Agency for Natural Resources and Energy

特
とっ

許
きょ

庁
ちょう

　Japan Patent Office

中
ちゅう

小
しょう

企
き

業
ぎょう

庁
ちょう

　Small and Medium Enterprise Agency

経
けい

済
ざい

産
さん

業
ぎょう

省
しょう

Ministry of Economy, Trade and Industry

気
き

象
しょう

庁
ちょう　Japan Meteorological Agency

海
かい

上
じょう

保
ほ

安
あん

庁
ちょう　Japan Coast Guard

観
かん

光
こう

庁
ちょう

　Japan Tourism Agency

運
うん

輸
ゆ

安
あん

全
ぜん

委
い

員
いん

会
かい

　Japan Transport Safety Board

国
こく

土
ど

交
こう

通
つう

省
しょう

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and 
Tourism

宮
く

内
ない

庁
ちょう

　Imperial Household Agency

公
こう

正
せい

取
とり

引
ひき

委
い

員
いん

会
かい

Japan Fair Trade Commission

法
ほう

務
む

省
しょう

　Ministry of Justice 公
こう

安
あん

調
ちょう

査
さ

庁
ちょう

　Public Security Intelligence Agency

公
こう

安
あん

審
しん

査
さ

委
い

員
いん

会
かい

　Public Security Examination Commission

防
ぼう

衛
えい

省
しょう

　Ministry of Defence

金
きん

融
ゆう

庁
ちょう

　Financial Services Agency

消
しょう

費
ひ

者
しゃ

庁
ちょう

　Consumer Affairs Agency

復
ふっ

興
こう

庁
ちょう

　Reconstruction Agency

デジタル庁
ちょう

　Digital Agency

環
かん

境
きょう

省
しょう

　Ministry of the Environment 原
げん

子
し

力
りょく

規
き

制
せい

委
い

員
いん

会
かい

　Nuclear Regulation Authority

防
ぼう

衛
えい

装
そう

備
び

庁
ちょう

　Acquisition, Technology and Logistics Agency

公
こう

害
がい

等
とう

調
ちょう

整
せい

委
い

員
いん

会
かい

Environmental Dispute Coordination Commission

消
しょう

防
ぼう

庁
ちょう

　Fire and Disaster Management Agency

総
そう

務
む

省
しょう

Ministry of Internal Affairs and 
Communications

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

庁
ちょう

　Immigration Services Agency

こども家
か

庭
てい

庁
ちょう

Children and Families Agency

Appendix    I巻
かん

末
まつ

付
ふ

録
ろく

　Ⅰ



47

総
そう

合
ごう

科
か

学
がく

技
ぎ

術
じゅつ

・イノベーション会
かい

議
ぎ

 
 Council for Science, Technology and Innovation
原
げん

子
し

力
りょく

委
い

員
いん

会
かい

 Japan Atomic Energy Commission
日
に

本
ほん

学
がく

術
じゅつ

会
かい

議
ぎ

等
とう

 Science Council of Japan, etc.

国
こく

立
りつ

大
だい

学
がく

法
ほう

人
じん

 (86)　National University Corporations

大
だい

学
がく

共
きょう

同
どう

利
り

用
よう

機
き

関
かん

法
ほう

人
じん

 (4)
Inter-University Research Institute Corporations

公
こう

立
りつ

大
だい

学
がく

 (100)　Public Universities

私
し

立
りつ

大
だい

学
がく

 (622)　Private Universities

国
こく

立
りつ

研
けん

究
きゅう

所
じょ　National Research Institutes

独
どく

立
りつ

行
ぎょう

政
せい

法
ほう

人
じん　Incorporated Administrative Agencies

独
どく

立
りつ

行
ぎょう

政
せい

法
ほう

人
じん

日
に

本
ほん

学
がく

術
じゅつ

振
しん

興
こう

会
かい

Japan Society for the Promotion of Science (JSPS)

国
こく

立
りつ

研
けん

究
きゅう

開
かい

発
はつ

法
ほう

人
じん

科
か

学
がく

技
ぎ

術
じゅつ

振
しん

興
こう

機
き

構
こう

Japan Science and Technology Agency (JST)

国
こく

立
りつ

研
けん

究
きゅう

所
じょ　National Research Institutes

独
どく

立
りつ

行
ぎょう

政
せい

法
ほう

人
じん　Incorporated Administrative Agencies

民
みん

間
かん

研
けん

究
きゅう

所
じょ　Non-Governmental Research Institutes

日
に

本
ほん

の学
がく

術
じゅつ

行
ぎょう

政
せい

組
そ

織
しき

図
ず

Organization of Japanese Research Administration

内
ない

閣
かく

Cabinet

総
そう

務
む

省
しょう

Ministry of Internal Affairs and Communications

文
もん

部
ぶ

科
か

学
がく

省
しょう

Ministry of Education, Culture, Sports, Science and 
Technology

科
か

学
がく

技
ぎ

術
じゅつ

・学
がく

術
じゅつ

審
しん

議
ぎ

会
かい

Council for Science and Technology

日
にっ

本
ぽん

学
がく

士
し

院
いん

The Japan Academy

地
じ

震
しん

調
ちょう

査
さ

研
けん

究
きゅう

推
すい

進
しん

本
ほん

部
ぶ

The Headquarters for Earthquake Research Promotion

日
に

本
ほん

ユネスコ国
こく

内
ない

委
い

員
いん

会
かい

Japanese National Commission for UNESCO

経
けい

済
ざい

産
さん

業
ぎょう

省
しょう

Ministry of Economy, Trade and Industry

厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

Ministry of Health, Labour and Welfare

農
のう

林
りん

水
すい

産
さん

省
しょう

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries

国
こく

土
ど

交
こう

通
つう

省
しょう

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

環
かん

境
きょう

省
しょう

Ministry of the Environment
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名
な

古
ご

屋
や

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Nagoya Regional Immigration Bureau
5-18 Shoho-cho, Minato-ku, Nagoya-shi, Aichi 455-8601
Tel: 0570-052259 (052-217-8944 for an IP phone or overseas)
Jurisdiction: Aichi, Mie, Shizuoka, Gifu, Fukui, Toyama and 
Ishikawa

名
な

古
ご

屋
や

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

 中
ちゅう

部
ぶ

空
くう

港
こう

支
し

局
きょく

Chubu Airport District Immigration Office
3rd Floor, CIQ Bldg., 1-1 Centrair, Tokoname-shi, Aichi 479-
0881
Tel: 0569-38-7410
(Chubu Airport )

札
さっ

幌
ぽろ

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Sapporo Regional Immigration Bureau
Sapporo Third Joint Government Bldg., Odori-nishi 12-chome, 
Chuo-ku, Sapporo-shi, Hokkaido 060-0042
Tel: 0570-003259 (011-261-7502 for an IP phone or overseas)
Jurisdiction: Hokkaido

仙
せん

台
だい

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Sendai Regional Immigration Bureau
Sendai Second Legal Affairs Joint Government Bldg., 1-3-20 
Gorin, Miyagino-ku, Sendai-shi, Miyagi 983-0842
Tel: 022-256-6076
Jurisdiction: Miyagi, Fukushima, Yamagata, Iwate, Akita and 
Aomori

広
ひろ

島
しま

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Hiroshima Regional Immigration Bureau
Hiroshima Legal Affairs Joint Government Bldg., 2-31 
Kamihatchobori, Naka-ku, Hiroshima-shi, Hiroshima 730-0012
Tel: 082-221-4411
Jurisdiction: Hiroshima, Yamaguchi, Okayama, Tottori and 
Shimane

高
たか

松
まつ

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Takamatsu Regional Immigration Bureau
Takamatsu Legal Affairs Joint Government Bldg., 1-1 Marunouchi, 
Takamatsu-shi, Kagawa 760-0033
Tel: 087-822-5852
Jurisdiction: Kagawa, Ehime, Tokushima and Kochi

福
ふく

岡
おか

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Fukuoka Regional Immigration Bureau
Fukuoka Legal Affairs Government Complex No. 1, 3-5-25, 
Maizuru, Chuo-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka 810-0073
Tel: 092-717-5420
Jurisdiction: Fukuoka, Saga, Nagasaki, Oita, Kumamoto, 
Kagoshima,Miyazaki and Okinawa

福
ふく

岡
おか

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

 那
な

覇
は

支
し

局
きょく

Naha District Immigration Office
Naha First Local Joint Government Bldg., 1-15-15 Hikawa, 
Naha-shi, Okinawa 900-0022
Tel: 098-832-4185
(Okinawa)

地
ち

方
ほう

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

及
およ

びその支
し

局
きょく

Regional Immigration Bureaus and District 
Immigration Offices
■URL  https://www.moj.go.jp/isa/about/region/

東
とう

京
きょう

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Tokyo Regional Immigration Bureau
5-5-30 Konan, Minato-ku, Tokyo 108-8255
Tel: 0570-034259 (03-5796-7234 for an IP phone or overseas)
Jurisdiction: Tokyo, Kanagawa, Saitama, Chiba, Ibaraki, Tochigi, 
Gunma,Yamanashi, Nagano and Niigata

東
とう

京
きょう

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

 横
よこ

浜
はま

支
し

局
きょく

Yokohama District Immigration Office
10-7 Torihama-cho, Kanazawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 
236-0002
Tel: 0570-045259 (045-769-1729 for an IP phone or overseas)
(Kanagawa)

東
とう

京
きょう

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

 成
なり

田
た

空
くう

港
こう

支
し

局
きょく

Narita Airport District Immigration Office
1-1 Furugome, Narita-shi, Chiba 282-0004
Tel: 0476-34-2222
(Narita Airport)

東
とう

京
きょう

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

 羽
はね

田
だ

空
くう

港
こう

支
し

局
きょく

Haneda Airport District Immigration Office
C.I.Q Bldg., Haneda Airport 2-6-4 Haneda-kuko, Ota-ku, Tokyo 
144-0041
Tel: 03-5708-3202
(Haneda Airport)

大
おお

阪
さか

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

Osaka Regional Immigration Bureau
1-29-53, Nanko Kita, Suminoe-ku, Osaka-shi, Osaka 559-0034
Tel: 0570-064259 (06-4703-2050 for an IP phone or overseas)
Jurisdiction: Osaka, Kyoto, Hyogo, Nara, Shiga and Wakayama

大
おお

阪
さか

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

 関
かん

西
さい

空
くう

港
こう

支
し

局
きょく

Kansai Airport District Immigration Office
1 Senshu-kuko-naka, Tajiri-cho, Sennan-gun, Osaka-shi, Osaka 
549-0011
Tel: 072-455-1453
(Kansai Airport)

大
おお

阪
さか

出
しゅつ

入
にゅう

国
こく

在
ざい

留
りゅう

管
かん

理
り

局
きょく

 神
こう

戸
べ

支
し

局
きょく

Kobe District Immigration Office
Kobe Local Joint Government Bldg., 29 Kaigan-dori, Chuo-ku, 
Kobe-shi, Hyogo 650-0024
Tel: 078-391-6377
(Hyogo)
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おはよう ( ございます )。
Ohayo– (gozaimasu). Good morning.

こんにちは。
Konnichiwa. Hello. /Good afternoon.

おやすみ ( なさい )。
Oyasumi(nasai). Good night.

こんばんは。
Konbanwa. Good evening.

さようなら。
Sayo–nara. Goodbye. 

じゃ　また。
Ja mata. See you.

はい。
Hai. Yes.

いいえ。
Iie. No.

ありがとう ( ございます )。
Arigato– (gozaimasu). Thank you.

どういたしまして。
Do–itashimashite. You’re welcome.

すみません。
Sumimasen. Excuse me. 

ごめんなさい。
Gomennasai. I’m sorry.

どうぞ。
Do–zo. Please. /Here you are.

わかりません。
Wakarimasen. I don’t understand.

わかりました。
Wakarimashita. I understand.

Useful Japanese Expressions (1)
便
べん
利
り
な日

に
本
ほん
語
ご
表
ひょう
現
げん
(1)

o– : Pronunciation should be lengthened, like “oh.”

日
に

本
ほん

語
ご

がわかりません。
Nihongo ga 
wakarimasen.

I don’t understand 
Japanese.

英
えい

語
ご

を話
はな

す人
ひと

はいますか。
Eigo o hanasu hito wa 
imasuka?

Is there anyone who can 
speak English?

ゆっくりおねがいします。
Yukkuri onegai 
shimasu.

More slowly, please.

書
か

いてください。
Kaite kudasai. Please write it down.

気
き

分
ぶん

が悪
わる

い。
Kibun ga warui. I don’t feel good.

___ をください。
___ o kudasai. Please give me ___.

日
に

本
ほん

語
ご

でなんと言
い

います
か。
Nihongo de nanto 
iimasuka?

How do you say it in 
Japanese?

いくらですか。
Ikura desuka? How much?

___ は、ありますか。
___ wa arimasuka? Do you have ___?

___ は、どこですか。
___ wa doko desuka? Where is ___?

___ に、行
い

きたいです。
___ ni ikitai desu. I want to go to ___.

Useful Japanese Expressions (2)
便
べん
利
り
な日

に
本
ほん
語
ご
表
ひょう
現
げん
(2)
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Introducing yourself in Japanese.

はじめまして。
Hajimemashite. I’m glad to meet you.

私
わたし

は、___ です。
Watashi wa  ___ desu. My name is ___.

___ から来
き

ました。
___ kara kimashita. I’m from ___(country 

name).

学
がく

振
しん

( 日
に

本
ほん

学
がく

術
じゅつ

振
しん

興
こう

会
かい

) の
プログラムの研

けん

究
きゅう

者
しゃ

です。
GAKUSHIN* no 
puroguramu no kenkyu–
sha desu.

I’m a researcher under 
the JSPS program.

___ を研
けん

究
きゅう

しています。
___ o kenkyu– shiteimasu. I’m conducting research 

on ___.

どうぞ、よろしくお願
ねが

いしま
す。
Do–zo yoroshiku onegai 
shimasu.

Nice to meet you.

* GAKUSHIN is the Japanese abbreviation of JSPS, and is often 
used in universities.

Useful Japanese Expressions (3)
便
べん
利
り
な日

に
本
ほん
語
ご
表
ひょう
現
げん
(3)

o–, u–: Pronunciation should be lengthened, like “oh” and “you.”

Useful Japanese Expressions (4)
便
べん

利
り

な日
に

本
ほん

語
ご

表
ひょう

現
げん

(4)

u–: Pronunciation should be lengthened, like “you.”

• Numbers

一 1 Ichi

二 2 Ni

三 3 San

四 4 Yon/Shi

五 5 Go

六 6 Roku

七 7 Nana/Shichi

八 8 Hachi

九 9 Kyu–/Ku

十 10 Ju–

百 100 Hyaku

千 1,000 Sen

万 10,000 Ichi-man
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 Japanese-Gregorian Year Conversion Table
年
ねん

号
ごう

・西
せい

暦
れき

変
へん

換
かん

表
ひょう

ō: Pronunciation should be lengthened, like “oh.”

昭
しょう

和
わ

   Shōwa 6 1994

40 1965 7 1995

41 1966 8 1996

42 1967 9 1997

43 1968 10 1998

44 1969 11 1999

45 1970 12 2000

46 1971 13 2001

47 1972 14 2002

48 1973 15 2003

49 1974 16 2004

50 1975 17 2005

51 1976 18 2006

52 1977 19 2007

53 1978 20 2008

54 1979 21 2009

55 1980 22 2010

56 1981 23 2011

57 1982 24 2012

58 1983 25 2013

59 1984 26 2014

60 1985 27 2015

61 1986 28 2016

62 1987 29 2017

63 1988 30 2018

64 1989 31 2019

平
へい

成
せい

   Heisei 令
れ い

和
わ

   Reiwa

1 1989 1 2019

2 1990 2 2020

3 1991 3 2021

4 1992 4 2022

5 1993 5 2023

Japanese calendar types have included a range of official and unofficial systems. At present, Japan uses the Gregorian calendar, 
together with year designations stating the year of the reign of the current emperor. 
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掲
けい

載
さい

情
じょう

報
ほう

は 2023 年
ねん

8 月
がつ

現
げん

在
ざい

のものです。情
じょう

報
ほう

が変
へん

更
こう

に

なる場
ば

合
あい

もありますので、あらかじめご了
りょう

承
しょう

ください。
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